
REMINGTON 700 SPRING KIT - HOLLANDS GUNSMITHING REM 700
SPRING KIT

Improves Bolt Release & Trigger Pull

Reduced power trigger return spring delivers 1.5 to 2 lb. trigger pull. Extra power
bolt stop spring pops the stop up after re-installing the bolt.

Attributes

Name: HOLLANDS GUNSMITHING REM 700 SPRING KIT
Manufacturer: HOLLANDS GUNSMITHING
Product no.: 403170000
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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REMINGTON 700 SPRING KIT
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du das Remington 700 Spring Kit von Hollands Gunsmithing gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur ordnungsgemäßen Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Stelle sicher, dass das Spring Kit mit deinem spezifischen Remington 700 Modell kompatibel ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Modifikation von Feuerwaffen.
Bewahre das Spring Kit an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Spring Kit nur für den vorgesehenen Zweck: zur Modifikation des Abzugs und des
Bolzenstopps der Remington 700.
Trage bei der Arbeit mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der Installation
beginnst.
Modifiziere oder verändere das Spring Kit nicht auf eine Weise, die in diesem Handbuch nicht angegeben ist.
Wenn du während der Installation auf Schwierigkeiten oder Unsicherheiten stößt, konsultiere einen
qualifizierten Gunsmith.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Schraubendreher und Zangen.
Stelle sicher, dass du in einer sauberen und gut beleuchteten Umgebung arbeitest.

Entfernen der alten Federn

Entlade die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie sicher zu handhaben ist.
Entferne die Aktion gemäß den Anweisungen des Herstellers aus dem Schaft.
Entferne vorsichtig die alte Abzugrückholfeder und die Bolzenstopfeder.

Installation der neuen Federn

Installiere die reduzierte Abzugrückholfeder, indem du die Schritte zum Entfernen umkehrst.
Stelle sicher, dass die Feder korrekt sitzt, um einen Abzugsdruck von 1,5 bis 2 lb zu erreichen.
Installiere die extra starke Bolzenstopfeder und stelle sicher, dass sie den Stop nach der
Wiederinstallation des Bolzens anhebt.

Abschließende Überprüfungen

Setze die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug und der Bolzenstopp korrekt
funktionieren.
Wenn Probleme auftreten, zerlege die Installation erneut und überprüfe sie.

Benutzung

Übe nach der Installation einen sicheren Umgang und Betrieb deiner Feuerwaffe.
Überprüfe regelmäßig die Funktionsfähigkeit der neuen Federn, um sicherzustellen, dass sie wie
vorgesehen arbeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Werfe die Federn nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte deinen örtlichen Gunsmith oder
autorisierten Händler. Halte dich zudem über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate
Plattform informiert.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Verantwortung bei deinen Modifikationen an Feuerwaffen priorisierst. Genieße
dein verbessertes Schießerlebnis mit dem Remington 700 Spring Kit!
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REMINGTON 700 SPRING KIT SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Remington 700 Spring Kit from Hollands Gunsmithing. This guide provides essential
safety instructions and information for the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide
thoroughly to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related components with care and responsibility.
Ensure that the spring kit is compatible with your specific Remington 700 model.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Store the spring kit in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls or safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the spring kit only for its intended purpose: to modify the trigger pull and bolt stop of the Remington 700.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Do not modify or alter the spring kit in any way that is not specified in this guide.
If you experience any difficulties or uncertainties during installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including screwdrivers and pliers.
Ensure you are working in a clean and welllit environment.

Removing the Old Springs

Unload the firearm and ensure it is safe to handle.
Remove the action from the stock according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old trigger return spring and bolt stop spring.

Installing the New Springs

Install the reduced power trigger return spring by following the reverse steps of removal.
Ensure the spring is seated correctly to achieve a trigger pull of 1.5 to 2 lbs.
Install the extra power bolt stop spring, ensuring it pops the stop up after reinstalling the bolt.

Final Checks

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Perform a function check to ensure the trigger and bolt stop operate correctly.
If any issues arise, disassemble and inspect the installation again.

Usage

After installation, practice safe handling and operation of your firearm.
Regularly check the functionality of the new springs to ensure they are working as intended.

Disposal Instructions



Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not throw away the springs in regular household trash.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, installation, or product performance, please consult your local gunsmith or
authorized dealer. Additionally, stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate
platform.

Thank you for prioritizing safety and responsibility in your firearm modifications. Enjoy your enhanced shooting
experience with the Remington 700 Spring Kit!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT
DE RESORTES REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes Remington 700 de Hollands Gunsmithing. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales e información para el uso, instalación y eliminación adecuada del producto. Por favor, lee
esta guía detenidamente para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado y responsabilidad.
Asegúrate de que el kit de resortes sea compatible con tu modelo específico de Remington 700.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.
Almacena el kit de resortes en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones de retiradas de productos o de seguridad a través de la
plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el kit de resortes solo para su propósito previsto: modificar la presión del gatillo y el detentor del perno de
la Remington 700.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al trabajar con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de comenzar la
instalación.
No modifiques ni alteres el kit de resortes de ninguna manera que no esté especificada en esta guía.
Si experimentas alguna dificultad o incertidumbre durante la instalación, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores y pinzas.
Asegúrate de trabajar en un entorno limpio y bien iluminado.

Retirando los Resortes Antiguos

Descarga el arma y asegúrate de que sea segura para manejar.
Retira la acción de la culata de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte de retorno del gatillo y el resorte de detención del perno.

Instalando los Nuevos Resortes

Instala el resorte de retorno del gatillo de menor potencia siguiendo los pasos inversos de la retirada.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente colocado para lograr una presión de gatillo de 1.5 a 2
lbs.
Instala el resorte de detención del perno de mayor potencia, asegurándote de que el detentor suba
después de reinstalar el perno.

Verificaciones Finales

Vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo y el detentor operen
correctamente.
Si surgen problemas, desensambla e inspecciona la instalación nuevamente.

Uso

Después de la instalación, practica un manejo y operación seguros de tu arma de fuego.
Revisa regularmente la funcionalidad de los nuevos resortes para asegurar que estén funcionando
como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier resorte y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
peligrosos.
No tires los resortes en la basura doméstica regular.
Consulta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta a tu armero
local o distribuidor autorizado. Además, mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma EU Safety Gate.

Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad en tus modificaciones de armas de fuego. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro mejorada con el Kit de Resortes Remington 700!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU KIT DE RESSORT
REMINGTON 700

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressort Remington 700 de Hollands Gunsmithing. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour une utilisation, une installation et une élimination appropriées du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et responsabilité.
Assuretoi que le kit de ressort est compatible avec ton modèle spécifique de Remington 700.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Range le kit de ressort dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le kit de ressort uniquement à son but prévu : modifier la pression de détente et le butoir de la
Remington 700.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque tu travailles avec
des armes à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer l'installation.
Ne modifie ni n'altère le kit de ressort de quelque manière que ce soit qui n'est pas spécifiée dans ce guide.
Si tu rencontres des difficultés ou des incertitudes lors de l'installation, consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris des tournevis et des pinces.
Assuretoi de travailler dans un environnement propre et bien éclairé.

Retrait des Anciens Ressorts

Décharge l'arme et assuretoi qu'elle est sûre à manipuler.
Retire l'action de la crosse selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement l'ancien ressort de retour de détente et le ressort de butoir.

Installation des Nouveaux Ressorts

Installe le ressort de retour de détente à puissance réduite en suivant les étapes inverses du retrait.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné pour obtenir une pression de détente de 1,5 à 2 lb.
Installe le ressort de butoir à puissance supplémentaire, en veillant à ce qu'il remonte le butoir après la
réinstallation du boulon.

Vérifications Finales

Remonte l'arme selon les instructions du fabricant.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que la détente et le butoir fonctionnent
correctement.
Si des problèmes surviennent, démonte et inspecte à nouveau l'installation.

Utilisation

Après l'installation, pratique une manipulation et un fonctionnement sûrs de ton arme à feu.
Vérifie régulièrement la fonctionnalité des nouveaux ressorts pour t'assurer qu'ils fonctionnent comme
prévu.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne jette pas les ressorts dans les ordures ménagères ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, à l'installation ou aux performances du produit, consulte ton armurier local
ou un revendeur autorisé. De plus, reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la
plateforme EU Safety Gate.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la responsabilité dans tes modifications d'armes à feu. Profite de ton
expérience de tir améliorée avec le Kit de Ressort Remington 700 !
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GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL KIT
MOLA REMINGTON 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mola Remington 700 di Hollands Gunsmithing. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per il corretto utilizzo, installazione e smaltimento del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e responsabilità.
Assicurarsi che il kit mola sia compatibile con il proprio modello specifico di Remington 700.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Conservare il kit mola in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controllare regolarmente eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il kit mola solo per il suo scopo previsto: modificare il peso del grilletto e il fermo del bullone della
Remington 700.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando si lavora
con armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare l'installazione.
Non modificare o alterare il kit mola in alcun modo non specificato in questa guida.
Se si riscontrano difficoltà o incertezze durante l'installazione, consultare un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, compresi cacciaviti e pinze.
Assicurarsi di lavorare in un ambiente pulito e ben illuminato.

Rimozione delle Vecchie Molle

Scaricare l'arma da fuoco e assicurarsi che sia sicura da maneggiare.
Rimuovere l'azione dal calcio secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con cautela la vecchia molla di ritorno del grilletto e la molla del fermo del bullone.

Installazione delle Nuove Molle

Installare la molla di ritorno del grilletto a potenza ridotta seguendo i passaggi inversi della rimozione.
Assicurarsi che la molla sia correttamente posizionata per ottenere un peso di grilletto di 1,5 a 2 lb.
Installare la molla del fermo del bullone ad alta potenza, assicurandosi che sollevi il fermo dopo la
reinstallazione del bullone.

Controlli Finali

Rimontare l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Eseguire un controllo di funzionalità per assicurarsi che il grilletto e il fermo del bullone funzionino
correttamente.
Se si verificano problemi, smontare e ispezionare nuovamente l'installazione.

Uso

Dopo l'installazione, praticare una manipolazione e un'operazione sicura della propria arma da fuoco.
Controllare regolarmente la funzionalità delle nuove molle per assicurarsi che funzionino come previsto.



Istruzioni di Smaltimento
Smaltire eventuali vecchie molle e componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare via le molle nel normale cestino domestico.
Contattare le autorità locali di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni del prodotto, si prega di consultare il
proprio gunsmith locale o rivenditore autorizzato. Inoltre, rimanere informati sui richiami di prodotto e sugli
aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nelle modifiche alle vostre armi da fuoco. Godetevi la
vostra esperienza di tiro migliorata con il Kit Mola Remington 700!
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU
SPRĘŻYN REMINGTON 700

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn Remington 700 od Hollands Gunsmithing. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną oraz związane z nią komponenty z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Upewnij się, że zestaw sprężyn jest kompatybilny z Twoim modelem Remington 700.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Przechowuj zestaw sprężyn w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofania produktów lub informacji o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj zestawu sprężyn tylko do jego zamierzonego celu: modyfikacji siły spustu i zatrzasku bolta w
Remington 700.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas pracy z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem instalacji.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj zestawu sprężyn w sposób, który nie jest określony w tej instrukcji.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności lub wątpliwości podczas instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętaki i szczypce.
Upewnij się, że pracujesz w czystym i dobrze oświetlonym miejscu.

Usuwanie starych sprężyn

Rozładuj broń i upewnij się, że jest bezpieczna do obsługi.
Usuń mechanizm z kolby zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę zwrotną spustu oraz sprężynę zatrzasku bolta.

Instalacja nowych sprężyn

Zainstaluj sprężynę zwrotną spustu o zmniejszonej mocy, postępując zgodnie z odwrotnymi krokami
usunięcia.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona, aby osiągnąć siłę spustu od 1,5 do 2 lb.
Zainstaluj sprężynę zatrzasku bolta o zwiększonej mocy, upewniając się, że zatrzask podnosi się po
ponownym zainstalowaniu bolta.

Ostateczne kontrole

Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że spust i zatrzask bolta działają prawidłowo.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, rozmontuj i ponownie sprawdź instalację.

Użytkowanie

Po instalacji stosuj zasady bezpiecznego obchodzenia się z bronią.
Regularnie sprawdzaj funkcjonalność nowych sprężyn, aby upewnić się, że działają zgodnie z
zamierzeniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skonsultuj się z
lokalnym rusznikarzem lub autoryzowanym dealerem. Dodatkowo, bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach
produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialności w modyfikacjach broni palnej. Ciesz się
ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z Zestawem Sprężyn Remington 700!
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REMINGTON 700 SPRING KIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Remington 700 Spring Kitin Hollands Gunsmithingilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen oikeasta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä komponentteja huolellisesti ja vastuullisesti.
Varmista, että jousisarja on yhteensopiva oman Remington 700 mallisi kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia.
Säilytä jousisarja turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä jousisarjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Remington 700:n liipaisinveto ja
pulttipysäytysmuokkaukseen.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennuksen aloittamista.
Älä muokkaa tai muuta jousisarjaa millään tavalla, joka ei ole tässä oppaassa määritelty.
Jos kohtaat vaikeuksia tai epävarmuutta asennuksen aikana, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisselit ja pihdit.
Varmista, että työskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.

Vanhojen jousien poistaminen

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallista käsitellä.
Poista toimintamekanismi tukista valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista varovasti vanha liipaisinjousi ja pulttipysäytysjousi.

Uusien jousien asentaminen

Asenna vähennetyn tehon liipaisinjousi seuraamalla poistamisen käänteisiä vaiheita.
Varmista, että jousi on oikein paikoillaan, jotta saavutetaan 1.5 2 lb liipaisinveto.
Asenna lisäteho pultin pysäytysjousi varmistaen, että se nostaa pysäytyksen paikoilleen pultin
uudelleenasennuksen jälkeen.

Lopputarkastukset

Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin ja pulttipysäytys toimivat oikein.
Jos ongelmia ilmenee, purka asennus ja tarkista se uudelleen.

Käyttö

Asennuksen jälkeen harjoittele aseesi turvallista käsittelyä ja käyttöä.
Tarkista säännöllisesti uusien jousien toimivuus varmistaaksesi, että ne toimivat suunnitellusti.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vanhat jouset ja komponentit paikallisten vaarallista jätettä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä jousia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä, jotka liittyvät turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn, ota yhteyttä
paikalliseen asekorjaajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Pysy myös ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista ja
turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullisuutta aseiden muokkauksissasi. Nauti parannetusta
ampumakokemuksesta Remington 700 Spring Kitin kanssa!
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REMINGTON 700 FJÄDRAR SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduktion
Tack för att du valt Remington 700 Fjädrar från Hollands Gunsmithing. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för korrekt användning, installation och avfallshantering av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med omsorg och ansvar.
Se till att fjädersatsen är kompatibel med din specifika Remington 700modell.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifiering av skjutvapen.
Förvara fjädersatsen på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd fjädersatsen endast för sitt avsedda syfte: att modifiera avtryckarens dragkraft och stoppet för
Remington 700.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installationen påbörjas.
Modifiera eller ändra inte fjädersatsen på något sätt som inte anges i denna guide.
Om du upplever några svårigheter eller osäkerheter under installationen, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive skruvmejslar och tänger.
Se till att du arbetar i en ren och välbelyst miljö.

Ta bort de gamla fjädrarna

Ladda ur skjutvapnet och se till att det är säkert att hantera.
Ta bort åtgärden från stocken enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla avtryckarreturfjädern och stoppfjädern.

Installera de nya fjädrarna

Installera den reducerade kraftens avtryckarreturfjäder genom att följa omvända steg av borttagning.
Se till att fjädern sitter korrekt för att uppnå en avtryckartagning på 1.5 till 2 lb.
Installera den extra kraftiga stoppfjädern, se till att den trycker upp stoppet efter att åtgärden har
installerats igen.

Slutkontroller

Montera ihop skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren och stoppet fungerar korrekt.
Om några problem uppstår, demontera och inspektera installationen igen.

Användning

Efter installationen, öva säker hantering och drift av ditt skjutvapen.
Kontrollera regelbundet funktionen av de nya fjädrarna för att säkerställa att de fungerar som avsett.

Avfallsanvisningar



Kassera gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Släng inte fjädrarna i vanlig hushållssoporna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen konsultera din lokala
vapensmed eller auktoriserad återförsäljare. Håll dig också informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i dina modifieringar av skjutvapen. Njut av din förbättrade
skytteupplevelse med Remington 700 Fjädrar!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI SPRING KIT REMINGTON
700

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Spring Kit Remington 700 od Hollands Gunsmithing. Tento návod poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a zodpovědností.
Ujistěte se, že je spring kit kompatibilní s vaším konkrétním modelem Remington 700.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav palných zbraní.
Uložte spring kit na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání produktu nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte spring kit pouze pro jeho zamýšlený účel: k úpravě odporu spouště a záchytného mechanismu
Remington 700.
Při práci s palnými zbraněmi noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.
Neměňte ani neupravujte spring kit jakýmkoli způsobem, který není uveden v tomto návodu.
Pokud narazíte na jakékoli potíže nebo nejasnosti během instalace, konzultujte to s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováků a kleští.
Ujistěte se, že pracujete v čistém a dobře osvětleném prostředí.

Odstranění starých pružin

Vybijte zbraň a ujistěte se, že je bezpečná k manipulaci.
Odstraňte akci z pažby podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starou spoušťovou pružinu a pružinu záchytného mechanismu.

Instalace nových pružin

Nainstalujte pružinu s nižším odporem pro návrat spouště podle opačných kroků odstranění.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena pro dosažení odporu spouště 1,5 až 2 lb.
Nainstalujte pružinu záchytného mechanismu s vyšším odporem, ujistěte se, že po opětovné instalaci
závěru zvedne záchyt.

Konečné kontroly

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť a záchytný mechanismus fungují správně.
Pokud nastanou jakékoli problémy, rozložte a zkontrolujte instalaci znovu.

Použití

Po instalaci dodržujte bezpečné zacházení a obsluhu vaší palné zbraně.
Pravidelně kontrolujte funkčnost nových pružin, abyste zajistili, že fungují tak, jak mají.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte pružiny do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního
zbrojíře nebo autorizovaného prodejce. Dále se informujte o odvoláních produktů a bezpečnostních aktualizacích
prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a zodpovědnosti při úpravách vaší palné zbraně. Užijte si vylepšený
zážitek z střelby se Spring Kit Remington 700!


